Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Odes, Chapter 1

QIAAT A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
The Song at the Sea opens the collection with praise for the Lord who The Greek text of Odes 1 follows the standard critical text of the
overthrows empire and plants his redeemed people. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. The chapter is the Song at the Sea recast as the opening
canticle of the Odes collection. The narrative preface of Exodus is dropped,
so the ode begins immediately with communal praise: the Lord has hurled
horse and rider into the sea, become helper and salvation for his people,
shattered the enemy's boast, and revealed his incomparable power in
judgment and redemption. The latter half turns from Egypt's defeat to

Israel's future passage, planting, sanctuary, and the Lord's reign, before a



brief prose recapitulation closes the canticle and points ahead to the next

ode.

Discourse structure of the chapter

A .

1:1-3 Opening summons and confession of the Lord as savior

The ode begins as a communal song of praise, celebrating the Lord's glory in deliverance and confessing him as helper, salvation, and inherited God.

- 1:4-10 Pharaoh's host is drowned and the enemy's boast is overturned

Egypt's military strength is swallowed in the sea, and the enemy's confident plans are reversed by the blast of the Lord's wrath.

- 1:11-13 The Lord is incomparable and guides the redeemed people

Having defeated the oppressor, the Lord is confessed as utterly unique and as the one who leads the redeemed in mercy toward his holy dwelling.

©1:14-19 The nations fear, Israel is planted, and the Lord reigns

The canticle widens to the terror of the nations, the planting of Israel in God's sanctuary, and the enduring kingship of the Lord.

1 &Gowuev t@ KLpiw EvOOEWS Yap dedd€aatat Ttmov kol dvafdtnv €pprev €ig OGAacoav

Let us sing to the Lord, for he has been gloriously glorified; horse and rider he hurled into the sea.

Opening canticle acclamation &gwpgv

The ode begins without Exodus's narrative lead-in and so functions immediately as a communal
summons to praise. The opening line states the whole canticle's theme: the Lord's glory displayed in
the overthrow of Pharaoh's cavalry.




v ~ 7 b 4
ACWUEV ™ Kuplw £VOOEWC

1}

let us sing the LORD honorably

VF FAI1P - §dw RADSM:6 N2 DSM * kUp1og D - évd6Ewg

verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun or phrase head noun within the clause adverb or negative particle qualifying the clause

of the clause

f — participial force supplying attendant — deliverance, judgment, and redeemed — deliverance, judgment, and redeemed

— deliverance, judgment, and redeemed circumstance or description praise praise

praise tQ: Greek article marking definiteness and KUploG: meaning 'LORD'; it serves as head £vd6&we: meaning 'honorably'; conjunction
d0w: meaning 'let us sing'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. noun within the clause. or particle linking this unit with the
action, process, or state of the clause; here surrounding discourse.
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.
\ 5 8 /4 (/4 \

Yap € OE(XO"C(XI LITIov Kol

for he has been glorified horse and

X ydp VT XMI3S - §0&dlw N2 ASM - {rtrog C - kai

common noun within the clause main verb of the ydp-clause direct object / accusative complement coordinating conjunction linking the next item or

clause

— deliverance, judgment, and redeemed — deliverance, judgment, and redeemed — deliverance, judgment, and redeemed

praise praise praise — coordination
y&p: meaning 'for'; conjunction or particle 80&alw: meaning 'he has been glorified'; it nog: meaning 'horse'; it serves as direct kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the object / accusative complement. linking this unit with the surrounding
discourse. clause; here it functions as main verb of the discourse.

ydp-clause.

bl 7 v b Ié
aV(XB(XtTIV Ep PlllJSV €16 B(XA(XO'O'(XV
rider he threw into sea
N1M ASM - dvafdtng VAI AAI3S - pintw P €ig N1S ASF - 6dAacoa
accusative substantive functioning as object or main verbal form advancing the clause preposition governing the following phrase accusative term functioning as object, measure,
oal or goal
4 — deliverance, judgment, and redeemed — relation marked by the governing .
— deliverance, judgment, and redeemed praise preposition — deliverance, judgment, and redeemed
raise G . . . q o . raise
P pintw: meaning 'he threw'; it carries the €lG: meaning 'into'; here it marks the P
dvapdtng: meaning 'rider'; it serves as action, process, or state of the clause; here relation signaled by preposition governing BdAacoa: meaning 'sea'; it serves as
accusative substantive functioning as it functions as main verbal form advancing the following phrase. accusative term functioning as object,

object or goal. the clause. measure, or goal.



2 Ponbog kal oKeMAOTNC £YEVETO oL €1¢ owTnpiav 0UTOG Hov BedG Kal dodow avtdv Oe0¢ ToD TaTpdg pov

Kal DPOoW AOTOV

A helper and protector he became to me for salvation; this is my God, and I will glorify him, the God

of my father, and I will exalt him.

Confessional expansion Boq@(‘)q

The voice turns from summons to personal appropriation. The Lord is not only victor over Egypt but

helper, protector, and the God personally confessed and exalted.

Bonbog
helper
N2 NSM - fonBdg

nominative element functioning as subject or
predicate

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

BonB6g: meaning 'helper'; it serves as
nominative element functioning as subject
or predicate.

Kol
and
C - Kkai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

CKEMAGTIG
protector
N1M NSM * OKETAGTHG

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

OKeMOoTHG: meaning 'protector'; it serves
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

7 I4 /4
EYEVETO
it happened

VBI AMI3S - ylyvouat

verbal form carrying the action or command of
the clause

— aorist aspect presenting the action as a
whole

yiyvouar: meaning 'it happened'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action or command of the clause.

]101
to me
RP DS - &y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

Hot: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

€1g
into
P - €ig
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
el¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

cwTnpiav
salvation

N1A ASF - cwtnpia

accusative substantive functioning as object or
complement

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

owtnpia: meaning 'salvation'; it serves as
accusative substantive functioning as
object or complement.

T _r
ouTOGg
this
RD NSM - 00t0¢
pronominal form referring to the participant

already in view

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

00t8G: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant already in
view.



™

uov 0g0¢ Kal do&aow

my God and I will honor

RP GS - éyw N2 NSM - 0gdg C - kai VF FAILS - §0&dlw

pronominal form referring to the participant(s) head noun within the clause coordinating conjunction linking the next item or main verb of expanded royal promise

already in view clause

v — deliverance, judgment, and redeemed — future verbal form projecting the action

— deliverance, judgment, and redeemed praise — coordination forward

raise , . . p . . . .

P 0e6¢: meaning 'God'; it serves as head noun kad: meaning 'and'; conjunction or particle d0&dlw: meaning 'T will honor'; it carries
uov: meaning 'my'; pronoun marking within the clause. linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause;
person, possession, or reference within the discourse. here it functions as main verb of expanded
clause; here it functions as pronominal royal promise.
form referring to the participant(s) already
in view.

k) 7 1 ~ /4

avtov OSOC TOVL T[(tioc

him God the father

RD ASM - a0t6G N2 NSM - 0e6g RAGSM - 0 N3 GSM - mathp

acc pronominal form referring back or forward nominative substantive functioning as subject, article marking the following noun or phrase common noun within the clause

within the clause redicate, or list item

P — participial force supplying attendant — deliverance, judgment, and redeemed

— participial force supplying attendant — deliverance, judgment, and redeemed circumstance or description praise

circumstance or description raise

. . to0: Greek article marking definiteness and natp: meaning 'father'; it serves as
abTév: meaning 'him'; pronoun marking 0e6¢: meaning 'God'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. common noun within the clause.
person, possession, or reference within the nominative substantive functioning as
clause; here it functions as acc pronominal subject, predicate, or list item.

form referring back or forward within the
clause.



Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

Hou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already

Kal

and

C-xai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

VP ow
I will exalt
VF FAILS - 060

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

VPéw: meaning 'T will exalt'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

k) /4
avtov
him
RD ASM - a0tdg

acc pronominal form referring back or forward
within the clause

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtév: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as acc pronominal
form referring back or forward within the

in view. clause.
KUP10¢ oLVTPIPWV TOAEUOLG KUPLOG Svoua aOT
The Lord shatters wars; the Lord is his name.
Brief acclamation K{)p[og
The terse line condenses the martial theme into a name-confession: the Lord is the one who breaks
wars. In the Odes setting it works as a liturgical shout of praise rather than as narrative comment.
U4 7 /4 4
KUP10G O'UV‘CPIﬁ(A)V T[O)\ipOUC KUP10G
Lord papnsm tribo + syn wars Lord

N2 NSM - k0p1og

head noun within the clause

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

KUplog: meaning 'Lord'; it serves as head
noun within the clause.

V1 manvop tpifw + ovv

participle contributing attendant circumstance,
manner, or description

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

nanvop tpiPw + cuv: meaning 'papnsm
tribo + syn'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
participle contributing attendant
circumstance, manner, or description.

N2 APM - téAepog
common noun within the clause

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

néAepog: meaning 'wars'; it serves as
common noun within the clause.

N2 NSM - k0p1og

head noun within the clause

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

kUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as head
noun within the clause.



v
Ovop«X
name

N3M NSN - dvopa

head noun in a naming formula

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

Gvoua: meaning 'name'; it serves as head
noun in a naming formula.

avt®

to him

RD DSM " a0tég

pronoun functioning as dative complement

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avt®: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as dative complement.

appata dapaw kal thv dovauly avtod €pprev €i¢ OdAacoav EMAEKTOVG AVaPATaG TPLOTATAG

KATEMOVTIOEV €V €puBpd Baddoon

The chariots of Pharaoh and his force he hurled into the sea; chosen mounted officers he sank in the

Red Sea.

Specification of the victory &ppfxm

The hymn names Pharaoh's chariots and elite riders explicitly, grounding the praise in the concrete

destruction of Egypt's military power.

ApUOTO

chariot

N3M APN - dpua

daccusative substantive functioning as object or

complement

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

dpua: meaning 'chariot'; it serves as
accusative substantive functioning as
object or complement.

dapaw
Pharaoh

N GSM - dapaw

proper-name item in the genealogical chain

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

®apaw: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper-name item in the genealogical
chain.

Kol
and
C-Kkai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

Vv
the
RA ASF -0

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



”~ ™ - o

dvvauv avToU Eppryev €ig

force / power his he threw into
N3I ASF - §Uvapig RD GSM - a0tdg VAI AAI3S - pintw P - €ig
accusative substantive functioning as object or pronoun in genitival dependence main verbal form advancing the clause preposition governing the following phrase
complement
o — participial force supplying attendant — deliverance, judgment, and redeemed — relation marked by the governing
— deliverance, judgment, and redeemed circumstance or description praise preposition
raise o . . . < . . . ) - n
P avtol: meaning 'his'; pronoun marking pintw: meaning 'he threw'; it carries the €iG: meaning 'into'; here it marks the
S0vapg: meaning 'force'; it serves as person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here relation signaled by preposition governing
accusative substantive functioning as clause; here it functions as pronoun in it functions as main verbal form advancing the following phrase.
object or complement. genitival dependence. the clause.
7 bl /4 bl Ié Ié
90(7\0(6 oav 87[1)\€K‘COUC ava Bat(xc TPLOTATAG
sea énilexktog avapdtng third-rank officers
N1S ASF - 6dAacoa A1B APM - énilektog N1M APM - avafdtng N1 APM - tpiotdtng
accusative term functioning as object, measure, accusative element functioning as object or goal dative substantive marking reference, means, or accusative element functioning as object, extent,
or goal location or goal
g — deliverance, judgment, and redeemed g
— deliverance, judgment, and redeemed praise — deliverance, judgment, and redeemed — deliverance, judgment, and redeemed
praise L, e . praise praise
éniektog: meaning 'éniAektog'; it serves as
0dAaooa: meaning 'sea'; it serves as accusative element functioning as object or avapdrng: meaning 'advafdrng'; it serves as Tprotdrng: meaning 'third-rank officers'; it
accusative term functioning as object, goal. dative substantive marking reference, serves as accusative element functioning as
measure, or goal. means, or location. object, extent, or goal.
7 b bl ~ 7
KOTETMOVTIOEV EV epuOpa OaAaocon
swallowed up in Red sea
VAI AAI3S - tovtilw + Kata P-év A1A DSF - €puBpdg N1S DSF - 6dAacoa
verbal form carrying the action, process, or state preposition governing the following phrase attributive adjective modifying OaAdoon object of v
of the clause
f — relation marked by the governing — deliverance, judgment, and redeemed — deliverance, judgment, and redeemed
— deliverance, judgment, and redeemed preposition praise praise
raise : a . . 2 . . .
. ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation €puBpdc: meaning 'Red'; it serves as BdAaooa: meaning 'sea'; it serves as object
novti{w + kata: meaning 'swallowed up'; it signaled by preposition governing the attributive adjective modifying 8aAdoon. of év.
carries the action, process, or state of the following phrase.

clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



5 moviw EkdAvev avtovg katédvoav €i¢ Bubov woel Aibog

The deep covered them; they went down into the abyss like a stone.

Image of total engulfing = TTOVTW

The drowning is completed in a compact image. Stone-like descent stresses that the enemy does not

merely lose the battle but disappears beneath the deep.

TOVTW
with the deep

N2 DSM - tévTog

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

névtog: meaning 'with the deep'; it serves
as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

™

P

EKaAvpev
covered

VAI AAI3S - kaAUmtw
main verb

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

KaAUTTw: meaning 'covered'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verb.

=

a0TOUG

them

RD APM - a0tdg

pronoun functioning as object or complement

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as object or complement.

’7
katédvoav
they sank down

VAI AAI3P - §Vw + kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

d0w + kata: meaning 'they sank down'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

€1Q
into
P &ig
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

™

P

Bubov
bython

N2 ASM - fuBdg

nominal term functioning in a acc relation

— deliverance, judgment, and redeemed
praise
Bubdc: meaning 'bython'; it serves as
nominal term functioning in a acc relation.

=

WOEL

about

D woel

adverbial particle modifying the clause

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

woel: meaning 'about'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

A1Bo¢
stone

N2 NSM - AiBog

common noun within the clause

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

AiBog: meaning 'stone'; it serves as
common noun within the clause.



6 1 de&id oov kupie deddEaotat év 1oy 01 1 de1d cov Xeip kOpie EDpavoev ExOpoig

Your right hand, O Lord, has been glorified in strength; your right hand, O Lord, shattered enemies.

Apostrophe to the Lord | 1

The song shifts fully into direct address. The repeated 'your right hand' concentrates attention on
divine power as the decisive instrument of deliverance.

(4 7 4
| dera oov KUpLE
the right hand you Lord
RANSF -6 A1A NSF - 8e€16¢ RP GS ' o0 N2 VSM - kUp1og
article marking the following noun phrase adjectival element qualifying the surrounding gen pronominal form referring back or forward substantive functioning within the clause
o ) noun or phrase within the clause according to context
— participial force supplying attendant
circumstance or description — deliverance, judgment, and redeemed — deliverance, judgment, and redeemed — deliverance, judgment, and redeemed
1: Greek article marking definiteness and praise praise praise
the role of the accompanying noun phrase. de€16¢: meaning 'right hand'; it serves as gov: meaning 'you'; pronoun marking KUp10G: meaning 'Lord'; it serves as
adjectival element qualifying the person, possession, or reference within the substantive functioning within the clause
surrounding noun or phrase. clause; here it functions as gen pronominal according to context.
form referring back or forward within the
clause.
/4 bl 7 4 (4
dedoéactan v ioxOt 1
he has been glorified in strength the
VT XMI3S - §0&dlw P-év N3U DSF - iox0g RA NSF - 6
main verb of the ydp-clause preposition governing the following phrase dative element functioning as complement, article marking the following noun phrase

sphere, or instrument

— deliverance, judgment, and redeemed — relation marked by the governing — participial force supplying attendant
praise preposition — deliverance, judgment, and redeemed circumstance or description
raise
d0&dlw: meaning 'he has been glorified'; it év: meaning 'in'; here it marks the relation . 1: Greek article marking definiteness and
carries the action, process, or state of the signaled by preposition governing the iox0g: meaning 'strength'; it serves as the role of the accompanying noun phrase.
clause; here it functions as main verb of the following phrase. dative element functioning as complement,

yép-clause. sphere, or instrument.



deia
right hand

A1A NSF - 8e€16¢

adjectival element qualifying the surrounding
noun or phrase

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

de€16¢: meaning 'right hand'; it serves as
adjectival element qualifying the
surrounding noun or phrase.

oov

you

RP GS - o0

gen pronominal form referring back or forward

within the clause

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.

£0pavoev
break

VAI AAI3S - Opadw

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

Opavw: meaning 'break’; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verb advancing the
main action or assertion of the clause.

bl 4
€x0povg
enemy

N2 APM - €x0pdg

accusative substantive functioning as object or
complement

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

€x0pd¢: meaning 'enemy’; it serves as
accusative substantive functioning as
object or complement.

/4
Xeip
hand
N3 NSF - xeip
nominative head term or subject complement
— deliverance, judgment, and redeemed
praise
xeip: meaning 'hand'; it serves as
nominative head term or subject
complement.

KUp1E
Lord
N2 VSM ‘ kUp1og

substantive functioning within the clause
according to context

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

KUplog: meaning 'Lord'; it serves as
substantive functioning within the clause
according to context.

Kal T@ TANOeL i 06ENG 6oL GUVETPIPAG TOUE LIEVAVTIOUG ATEGTEIANG TNV OPYNV GOV KAl KATEQPXYEV

AUTOUG WG KAAXUNV

And in the abundance of your glory you crushed the adversaries; you sent out your wrath, and it

devoured them like stubble.

Continued address of judgment | Korl

The abundance of divine glory is shown in wrath against adversaries. The stubble image gives the

destruction speed and totality.



\

KA1
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

RADSN -6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tQ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nAnOs1
multitude

N3E DSN - tAf00g

nominal term functioning as a dative
complement

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

TAfi0o¢: meaning 'multitude’; it serves as

TiiG
the

RA GSF -0

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tfig: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

discourse. nominal term functioning as a dative
complement.

/4 4 \
d0&ng oov cuVETpLYaG TOUG
glory you you crushed the
N1S GSF - §6&x RP GS - o0 VAI AAI2S - tpiBw + ovv RA APM - 6

genitival dependent marking relation, possession,
source, or description

— deliverance, judgment, and redeemed
praise
d6&a: meaning 'glory'; it serves as genitival

dependent marking relation, possession,
source, or description.

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

tpifw + ouv: meaning 'you crushed'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tovgG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

UTMEVAVTIOUG
ypenantios
A1A APM - Umevavtiog

accusative object / complement within the clause

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

unevavtioc: meaning 'ypenantios'; it serves
as accusative object / complement within
the clause.

pd 4
ATECTEIA GG
send
VAI AAI2S * 6TéAA\w + &mo

main verbal form advancing the narrative or
description

— aorist indicative

oté\Aw + ano: meaning 'send'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verbal form advancing
the narrative or description.

Vv
the
RA ASF -0

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

bl 4
opynv
opyn

N1 ASF - dpyn

Object / complement

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

dpyrj: meaning '6pyn'; it serves as Object /
complement.



oov
you
RP GS - 60

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the

Kal

and

C-xai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

clause.
i [$ 7
WG KaAaunv
as the
C-wg N1 ASF - kaAdpn

preposition introducing its complement phrase
— coordination

¢ meaning 'as'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

accusative nominal functioning as object or
affected element

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

KaAdun: meaning 'the'; it serves as

accusative nominal functioning as object or

affected element.

KATEQAYEV
consume

VBI AAI3S - €661w + Kata
finite verb advancing the clause

— aorist aspect: presents the action as a
whole

€00iw + kata: meaning 'consume'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as finite verb advancing
the clause.

avToUG

them

RD APM - a0tdg

pronoun functioning as object or complement

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avToVLG: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as object or complement.

Kat 01a Tvedpatog tod Bupod cov di€ath TO VOWP EMAYN WOEL TETXOC TX UOATH ENAYN TX KOUATH £V UECW

¢ OaAdoong

And by the breath of your anger the water parted; the waters stood like a wall; the waves were

congealed in the midst of the sea.

Recollection of the sea's parting | kol

The sea crossing is retold poetically as the effect of the Lord's breath. The water standing like a wall

turns the miracle into a liturgical memory.



\

KA1
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

o

through

P-&id

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

S1a: meaning 'through'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

=

TVEOUATOG
life
N3M GSN - mvebpa

genitive with 8id (instrument: 'through the
breath')

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

nveDua: meaning 'life'; it serves as genitive

T00

the

RAGSM - 0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

discourse. the following phrase. with 814 (instrument: 'through the breath').
~ 7 1
eU}lOU oov 5180"51] TO
anger you was parted the
N2 GSM - Buudg RP GS - o0 VHI AAI3S - {otnut + dix RANSN -0

genitive modifier

— deliverance, judgment, and redeemed
praise
Ouudg: meaning 'anger'; it serves as
genitive modifier.

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

oou: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

{otnut + Sia: meaning 'was parted'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

clause. clause.
(44 2 7 0 c \ ~
US(OP ETAY™M woel TELXO0GC
water clung about wall
N3 NSN - Gdwp VDI API3S - miyvuut D - woel N3E NSN - teixog

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or list item

— deliverance, judgment, and redeemed

praise

Udwp: meaning 'water'; it serves as
nominative substantive functioning as
subject, predicate, or list item.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

nyvuuL meaning 'clung'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

adverbial particle modifying the clause

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

woel: meaning 'about'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— deliverance, judgment, and redeemed
praise
TeixoG: meaning 'wall'; it serves as

accusative term functioning as object,
measure, or goal.



™ ™ ™

\ [ 4 bl 7 \
™ vdata EMayn ™

the water clung the
RANPN - 6 N3T NPN - 68wp VDI API3S * trjyvuut RANPN - 0
article marking the following noun phrase nominal element functioning within the clause verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
— deliverance, judgment, and redeemed — deliverance, judgment, and redeemed I — deliverance, judgment, and redeemed
praise praise — deliverance, judgment, and redeemed praise
ta: Greek article marking definiteness and Udwp: meaning 'water'; it serves as nominal praise ta: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. element functioning within the clause. myvopt: meaning 'clung'; it carries the the role of the accompanying noun phrase.
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

4 b /4 ~

KLUpatox EV HECW ™mg¢

waves in midst the

N3M NPN - kDua P-év A1 DSM - péoog RA GSF - 0

nominative element functioning as subject, preposition governing the following phrase adjectival or ordinal modifier article marking the following noun phrase

redicate, or apposition

¢ A — relation marked by the governing — deliverance, judgment, and redeemed — participial force supplying attendant

— deliverance, judgment, and redeemed preposition praise circumstance or description

praise év: meaning 'in'; here it marks the relation Hécog: meaning 'midst'; it serves as tfig: Greek article marking definiteness and
kDpa: meaning 'waves'; it serves as signaled by preposition governing the adjectival or ordinal modifier. the role of the accompanying noun phrase.
nominative element functioning as subject, following phrase.

predicate, or apposition.

OaAdoong

sea

N1S GSF - 6dAacoa

genitive element qualifying a related head term

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

OdAacoa: meaning 'sea'; it serves as
genitive element qualifying a related head
term.



9 eimev 6 &x0pdc Sidéag kataljuouat uept®d okdAa éumAriow Puyxrv pov dveAd Tf poyaipn pov
KUPLEVOEL 1] XElp LoV
The enemy said, 'Pursuing, I will overtake; I will divide spoils; I will fill my soul; I will kill with my

sword; my hand will rule!

Quoted enemy boast | gireV

The ode dramatizes the enemy's arrogance by giving him speech. The rapid sequence of first-person
verbs gathers greed, violence, and confidence just before they are undone.

~ = ~ ™ - ™ -~

5 [ 4 b J'4 ’
EWTMEV (0] €Xe PO¢G SI(A)E(XC
said the enemy pursuing
VBI AAI3S - einov RANSM - 6 N2 NSM - éx0pdg VA - aanvop Sidkw
main verbal form carrying the clause forward article marking the following noun or phrase nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state
) ) o ) predicate, or apposition of the clause
— aorist aspect: presents the action as a — participial force supplying attendant
whole circumstance or description — deliverance, judgment, and redeemed — deliverance, judgment, and redeemed
. raise raise
elnov: meaning 'said'; it carries the action, 0: Greek article marking definiteness and P P
process, or state of the clause; here it the role of the accompanying noun phrase. €x0p4G: meaning 'enemy'; it serves as aamvop diwkw: meaning 'pursuing'; it
functions as main verbal form carrying the nominative element functioning as subject, carries the action, process, or state of the
clause forward. predicate, or apposition. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.
4 ~ ~ 7 4
KataAnuouat UHEPLD okOAx EUNMAN oW
I will seize [ will divide spoils I will fill
VF FMI1S - AapPdvw + kata VF2 FAILS - uepilw N2N APN - ckDAov VF FAILS - tiumAnut + év
finite verbal form advancing the clause action or verbal form carrying the action, process, or state common noun within the clause verbal form carrying the action, process, or state
assertion of the clause of the clause
f — deliverance, judgment, and redeemed f
— future — deliverance, judgment, and redeemed praise — deliverance, judgment, and redeemed
raise ~ . Tlallo & raise
AapPdvw + kata: meaning 'T will seize'; it . okUAov: meaning 'spoils'; it serves as P
carries the action, process, or state of the pepilw: meaning 'T will divide'; it carries common noun within the clause. miumAnut + év: meaning 'T will fill'; it carries
clause; here it functions as finite verbal the action, process, or state of the clause; the action, process, or state of the clause;
form advancing the clause action or here it functions as verbal form carrying here it functions as verbal form carrying

assertion. the action, process, or state of the clause. the action, process, or state of the clause.



=

4
puxnv
soul
N1 ASF - poxn
accusative element functioning as object or goal

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

Yuxn: meaning 'soul'; it serves as

accusative element functioning as object or
goal.

qov
my
RP GS - €y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

pou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already

b4 ~
AVEA®D

[ will destroy

VF3 FAILS - aipéw + dva

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

aipéw + ava: meaning ' will destroy'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

T
the
RADSF- 6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

fi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

in view. clause.
poxaipn pov KUPLEVOEL |
with the sword my shall have dominion / rule the
N1 DSF - péxatpa RP GS " éy® VF FAI3S - kuplevw RANSF - 6

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

Haxaipa: meaning 'with the sword'; it

serves as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

pou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

main verb of the boast (fifth member; subject 1
Xeip uov)

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

Kuplevw: meaning 'shall have dominion'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verb of the
boast (fifth member; subject 1y xeip pov).

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



10

/4
Xeip
hand
N3 NSF - xeip
nominative head term or subject complement
— deliverance, judgment, and redeemed
praise
xeip: meaning 'hand'; it serves as
nominative head term or subject
complement.

qov

my

RP GS - £y

pronominal form referring to the participant(s)

already in view

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

pou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

anéotelhag TO TVeDUd 6oL EKaALPev abToLg OdAacon Edvoav waoel HoALpog év Udatt 6podp@

You sent out your breath, the sea covered them; they sank like lead in mighty water.

Reversal of the boast | dméoTelAag

One divine act answers the enemy's many plans. The breath that parts the waters for Israel becomes

the means by which the sea covers the pursuers.

7 14
ATECTEIA GG
send
VAI AAI2S - 6TéA\w + &mo

main verbal form advancing the narrative or
description

— aorist indicative

otéAM\w + dmo: meaning 'send'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verbal form advancing
the narrative or description.

\
TO
the

RA ASN -6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

TVedud

spirit

N3M ASN - tvedpa

accusative element functioning as object or goal

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

nveDla: meaning 'spirit'; it serves as
accusative element functioning as object or
goal.

oov
you
RP GS - 60

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

cou: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.



EkaAvpev
covered

VAI AAI3S - KaAUTTW
main verb

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

KaAOTTw: meaning 'covered'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verb.

avToUG 0dAacoa
them sea
RD APM - a0Tdg N1S NSF - 0dAaooa

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or list item

pronoun functioning as object or complement

— participial force supplying attendant
circumstance or description — deliverance, judgment, and redeemed

5o fo 0 . praise
avTovG: meaning 'them'; pronoun marking

person, possession, or reference within the OdAacoa: meaning 'sea'; it serves as
clause; here it functions as pronoun nominative substantive functioning as

functioning as object or complement. subject, predicate, or list item.

£dvoav
they sank

VAI AAI3P - §0w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

d0w: meaning 'they sank'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

g \
WwoEl
about
D - woel
adverbial particle modifying the clause

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

woel: meaning 'about'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

6PodP®D
mighty
A1A DSN - 690dpdg

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— deliverance, judgment, and redeemed
praise
0@odpdg: meaning 'mighty'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

uoApog v
lead in
N2 NSM - uéAipog P-év

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
— deliverance, judgment, and redeemed preposition

raise , S 5 -
P €v: meaning 'in'; here it marks the relation

U6A1Bog: meaning 'lead'; it serves as
nominative element functioning as subject,

signaled by preposition governing the
following phrase.
predicate, or apposition.

voaTt
water

N3T DSN - Gdwp

dative complement within the clause

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

Udwp: meaning 'water'; it serves as dative
complement within the clause.



Who is like you among the gods, O Lord? Who is like you, glorified among the holy ones, marvelous

in glories, doing wonders?

Incomparability confession ‘[{q

The canticle reaches a rhetorical high point in the double question. The Lord stands unmatched in

holiness, wonder, and glory.

11 tig 6uotdg oot €v Beoic kOp1e Tig Spotdg oot dedolaouévog €v ayloig Bavuaoctog €v 86&aig Totdv Tépata

afy
who / what

RINSM - tig

nom pronominal form referring back or forward
within the clause

— deliverance, judgment, and redeemed
praise
tig: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

(14 /4
Opo10¢
like

A1A NSM - 8uotog

nom adjectival form modifying or specifying a
substantive

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

Suotog: meaning 'like'; it serves as nom
adjectival form modifying or specifying a

ool
to you
RP DS 60

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

got: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

pd

&V

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
¢v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition governing the
following phrase.

clause; here it functions as nom substantive. clause; here it functions as pronominal
pronominal form referring back or forward form referring to the participant(s) already
within the clause. in view.
~ 7 7 (14 /4
eEOIC KUP1E TG OuO010G
God Lord who / what like
N2 DPM - 066 N2 VSM - kUp1og RINSM - tig A1A NSM - 8uotog

head noun within the clause

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

0e6¢: meaning 'God'; it serves as head noun
within the clause.

substantive functioning within the clause
according to context

— deliverance, judgment, and redeemed
praise
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
substantive functioning within the clause
according to context.

nom pronominal form referring back or forward
within the clause

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

tig: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as nom
pronominal form referring back or forward
within the clause.

nom adjectival form modifying or specifying a
substantive

— deliverance, judgment, and redeemed
praise
Suotog: meaning 'like'; it serves as nom
adjectival form modifying or specifying a
substantive.



o001

to you

RP DS - 00

pronominal form referring to the participant(s)

already in view

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

oot: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

dedo&aouévog

VT - xnnvop §0&dlw
verbal element within the clause

— deliverance, judgment, and redeemed

xmnvop 80&dlw: meaning 'honored'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal element
within the clause.

gv

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition governing the
following phrase.

ayioig

holy

A1A DPM - dy1og

dative element functioning within the clause

— deliverance, judgment, and redeemed
praise
dyrog: meaning 'holy'; it serves as dative
element functioning within the clause.

Oavuactog
marvelous

A1 NSM - Bavpactdg

subject / nominative complement

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

Oavuaotdg: meaning 'marvelous'; it serves
as subject / nominative complement.

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing

év: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the
following phrase.

=~

TEPATX
portent
N3T ASN - tépag

accusative substantive functioning as object or
complement

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

Tépag: meaning 'portent'; it serves as

accusative substantive functioning as
object or complement.

d6&m1c

glories

N1S DPF - §6&a

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

d6&a: meaning 'glories'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

TOLDV
doing / working
V2 " TAmVo TO1EW

substantival/attributive participle ('the one who
does wonders')

— imperfective present participle (habitual
practice)

Tanvop Tow: meaning 'doing'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as
substantival/attributive participle ('the
one who does wonders').



12 €&étevag tnv de€1dv cov Kal KATETLEY AUTOVG 1) YT

You stretched out your right hand, and the earth swallowed them.

Closing stroke against the foe

g&étevag

The outstretched right hand motif returns and the enemy is finally swallowed. The imagery broadens

from sea to earth, emphasizing complete removal.

=

bl /4
g€etevag
ek

VAI AAI2S - Telvw + €k

finite or verbal form carrying the clause action or
dependent verbal sense

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

Teivw + £k: meaning 'ek’; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite or verbal form
carrying the clause action or dependent
verbal sense.

Vv
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

delrav
right hand

A1A ASF - §e&16¢

object or complement within the clause

— deliverance, judgment, and redeemed
praise
de€16¢: meaning 'right hand'; it serves as
object or complement within the clause.

ooV

you

RP GS - 60

gen pronominal form referring back or forward

within the clause

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

cou: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.

\

Kol

and

C-kaf

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

KOTEMIEV
swallowed

VBI AAI3S - ivw + Kata

verbal form carrying the clause action, state, or
dependent verbal idea

— aorist indicative presenting the action as a
completed whole

mivw + kata: meaning 'swallowed'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the clause action, state, or
dependent verbal idea.

aUTOUG

them

RD APM - a0Tdg

pronoun functioning as object or complement

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as object or complement.

(4
n
the

RA NSF - 6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



13

Yii
land
N1 NSF - yfj

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or list item

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

yf: meaning 'land'; it serves as nominative
substantive functioning as subject,
predicate, or list item.

wANYNoag tfi O1katosUVH 6oL TOV AadV 6oL TOUTOV OV EAVTPWOW TAPEKAAESAS TF) 10X 01 GOV €1

KataAvpa ayldv 6ov

You guided in your righteousness this people whom you redeemed; you comforted them in your

strength toward your holy resting-place.

Turn from judgment to redemption

wdrynoag

The focus moves from Egypt's ruin to Israel's guidance. The redeemed people are led toward the holy

dwelling, so the ode already looks beyond the sea toward the covenant goal.

wdnynoag
hodegeo

VAI AAI2S - 68nyéw

finite or verbal form carrying the clause action or
dependent verbal sense

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

6dnyéw: meaning 'hodegeo'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite or verbal form
carrying the clause action or dependent
verbal sense.

T
the

RADSF -0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

fj: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

dikatoovvn
righteousness

N1 DSF - dikatooOvn

dative complement marking reference, sphere,
means, or relation

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

dikatoo0vn: meaning 'righteousness'; it
serves as dative complement marking
reference, sphere, means, or relation.

ooV

you

RP GS - 60

gen pronominal form referring back or forward

within the clause

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

cou: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.



TOV

the

RA ASM - 0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

Tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aaodv
people
N2 ASM - Aadg

accusative substantive functioning as object or
complement

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

Aadg: meaning 'people’; it serves as
accusative substantive functioning as
object or complement.

oov
you
RP GS - 60

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the

toUtOoV
this

RD ASM - 00T0G
pronoun

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

to0tov: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun.

clause.
«© bl ’ ([ Ié ~
ov EAVTPUOW MOPEKANECKG T
which you redeemed you comforted the
RR ASM - 6¢ VAI AAS1S - AOw VAI AAI2S - kaAéw + Tapa RADSF -0

pronominal element marking reference,
possession, or subordination

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

6v: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
element marking reference, possession, or
subordination.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

AOw: meaning 'you redeemed'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

kaAéw + mapa: meaning 'you comforted'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



ioxU1
strength
N3U DSF - iox0g

dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

— deliverance, judgment, and redeemed

praise

iox0¢: meaning 'strength'; it serves as
dative element functioning as complement,
sphere, or instrument.

oov
you
RP GS - o0

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the

clause.
f (4 /4
ayiov oov
holy you
A1A ASN - dylog RP GS - o0

acc adjectival form modifying or specifying a
substantive

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

dytog: meaning 'holy'; it serves as acc
adjectival form modifying or specifying a
substantive.

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.

€1¢
into
P €ig
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€1G: meaning 'into'; here it marks the

relation signaled by preposition governing
the following phrase.

14 fxovoav €0vn kal wpyicOnoav wdiveg EAaPov katoikodvrag duvAtotiiy

Nations heard and were enraged; pains seized the inhabitants of Philistia.

Effect on the nations ﬁKOUGC(V

The sea-victory reverberates outward. Foreign peoples hear and begin to tremble, so Israel's

deliverance becomes a warning before the future entry into the land.

Ié
KataAvua
a lodging place

N3M ASN - KaTdAvpa

appositional accusative describing the citadel's
role

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

KatdAvpa: meaning 'a lodging place'; it
serves as appositional accusative
describing the citadel's role.



”~ ™

v f b4 \ ? 4
nKovoav €0vn Kol wpyilcOnoav

hear nations and they became angry
VAI AAI3P - dKoVw N3E NPN - €0vog C-kal VSI API3P - 0pyilw
finite or verbal form carrying the clause action or nominative term functioning as subject, coordinating conjunction linking the next item or main verb of the apodosis
dependent verbal sense predicate, or appositional identifier clause ) ) ) )
— ingressive aorist passive
— aorist aspect: presents the action as a — deliverance, judgment, and redeemed — coordination ] S e
whole praise ‘ o . . . opyle: meanllng they became angry'; it
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle carries the action, process, or state of the
axovw: meaning 'hear'; it carries the €0vog: meaning 'nations'; it serves as linking this unit with the surrounding clause; here it functions as main verb of the
action, process, or state of the clause; here nominative term functioning as subject, discourse. apodosis.
it functions as finite or verbal form predicate, or appositional identifier.

carrying the clause action or dependent
verbal sense.

wdiveg ENafov KATOLKODVTOG dulioTup

pang took those dwelling of the Philistines

N3 NPF - G8iv VBI AAI3P - Aaufdvw V2 - mamamy oikéw + Kata N GPM - dulioTuiy

nominal element functioning within the clause finite verb advancing the clause participle modifying the clause with attendant or indeclinable proper name specifying yijv

descriptive force

— deliverance, judgment, and redeemed — aorist aspect: presents the action as a — deliverance, judgment, and redeemed
praise whole — present/imperfective aspect: portrays the praise
@d1v: meaning 'pang'; it serves as nominal AapPdvw: meaning 'took'; it carries the action as ongoing or In progress ®vAiotup: transliterated proper name
element functioning within the clause. action, process, or state of the clause; here TATATY 01KEW + KaTa: meaning 'those rendered in Greek letters; here it functions
it functions as finite verb advancing the dwelling'; it carries the action, process, or as indeclinable proper name specifying
clause. state of the clause; here it functions as Yiv.

participle modifying the clause with
attendant or descriptive force.



15 tote €omevoav Nyepudveg Edwu kal dpxovteg Mwapitdv EAafev adTovg TpOHOG ETAKNOAV TTAVTEG Ol

KATOIKOOVTEG Xavoorv

Then the rulers of Edom were alarmed, and the chiefs of the Moabites; trembling seized them; all the

inhabitants of Canaan melted away.

Spread of terror | TATE

Edom, Moab, and Canaan are named in sequence, widening the circle of fear. The melting language

shows political resistance already collapsing before Israel arrives.

=

T0Te

then

D téte

adverbial modifier within the clause

— adverbial nuance

téte: meaning 'then'; it shapes time,
manner, location, or discourse flow in the

™

=

gomevoav
hurry
VAI AAI3P * ome0dw

finite verb advancing the clause

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

omevdw: meaning 'hurry'; it carries the

=

fyeudveg
ruler / governor
N3N NPM - fyeuwv

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

Edwu
Edom

N GSM - Edwu

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

clause. action, process, or state of the clause; here Nyepwv: meaning 'ruler'; it serves as Edwu: meaning 'Edom'; conjunction or
it functions as finite verb advancing the nominative term functioning as subject, particle linking this unit with the
clause. predicate, or apposition. surrounding discourse.
\ b4 ~ b4
Kal APXOVTEG Mwafitdv Elafev
and rulers of the Moabites take
C-kaf N3 NPM - dpxwv N1M GPM - Mwapitng VBI AAI3S - Aappdavow

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

common noun within the clause

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

dpxwv: meaning 'rulers'; it serves as
common noun within the clause.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

Mwapit®dv: transliterated proper name

rendered in Greek letters; here it functions

as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

— constative aorist

Aapfdvw: meaning 'take'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verb advancing the
main action or assertion of the clause.



a0TOUG TPOMOG
them trembling
RD APM - a0Tdg N2 NSM " tpbpog
pronoun functioning as object or complement subject of Ehafev

— participial force supplying attendant — deliverance, judgment, and redeemed
circumstance or description praise

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking TpduoG: meaning 'trembling'; it serves as

£TaKnoav
melted away

VAI AAI3P * THKW

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

person, possession, or reference within the subject of EAafev. TNKw: meaning 'melted away'; it carries the
clause; here it functions as pronoun action, process, or state of the clause; here
functioning as object or complement. it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.
(¢ ~
(0]} KATOIKOUVTEQ Xovoov
the dwelling Canaan

RANPM - 6 V2 * Tamviy oikEW + KaTa

article marking the following noun phrase

amilies
— participial force supplying attendant f

circumstance or description — present participle of residence

oi: Greek article marking definiteness and TamVITY oikéw + kata: meaning 'dwelling’;

the role of the accompanying noun phrase.
clause; here it functions as participle
identifying the residence of the scribal

families.

oov kOp1e €w¢ &v TapéAdn 6 Aadc cov olTog v EkTriow

participle identifying the residence of the scribal

it carries the action, process, or state of the

N ASF - Xavdav

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

Xavaav: meaning 'Canaan'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

May fear and trembling fall upon them; by the greatness of your arm let them become like stone,

until your people pass by, O Lord, until this people passes by, whom you acquired.

Prayer for safe passage | £mITéSOL

What was report in the previous verses becomes petition here. The singer asks that the nations remain

frozen in fear until the Lord's people have fully passed through.

TMAVTEC

all

A3 NPM - dC

adjectival or ordinal modifier

— participial force supplying attendant
circumstance or description

ndg: meaning 'all'; it serves as adjectival or
ordinal modifier.

16 émmécor én' adTOUG POPog Kal TpdUOG ueyedet Ppayiovdg cov dmoAdwonTwoav €wg v mapéAdn 6 Aadg



£émnécol e’ a0TOUG @ofog

may fall upon upon them fear
VF FAO3S ' mintw + €mt P-émi RD APM - a0T6g N2 NSM - p6Bog
verbal form carrying the action, process, or state preposition governing the following phrase pronoun functioning as object or complement nominative substantive functioning as subject,
of the clause redicate, or apposition
f — relation marked by the governing — participial force supplying attendant P PP
— deliverance, judgment, and redeemed preposition circumstance or description — deliverance, judgment, and redeemed
raise R . . " . . raise
P én': meaning 'upon'; here it marks the avtovg: meaning 'them'; pronoun marking P
it + émi: meaning 'may fall upon'; it relation signaled by preposition governing person, possession, or reference within the @6Pog: meaning 'fear'; it serves as
carries the action, process, or state of the the following phrase. clause; here it functions as pronoun nominative substantive functioning as
clause; here it functions as verbal form functioning as object or complement. subject, predicate, or apposition.

carrying the action, process, or state of the
clause.

- ™ )

\

Kol TPOMOG uey€Det Bpaxiovog

and trembling greatness arm
C-kal N2 NSM - tpouog N3E DSN - uéyefog N3N GSM - Bpaxiwv
coordinating conjunction linking the next item or subject of Ehafev dative complement within the clause genitive dependent phrase within the clause
clause
— deliverance, judgment, and redeemed — deliverance, judgment, and redeemed — deliverance, judgment, and redeemed
— coordination praise praise praise
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle Tpdpog: meaning 'trembling'; it serves as Héyebog: meaning 'greatness'; it serves as Bpaxiwv: meaning 'arm'; it serves as
linking this unit with the surrounding subject of EAafev. dative complement within the clause. genitive dependent phrase within the
discourse. clause.
2 4 (74 n
o0V anoAbwontwoav EWG oav
you let them become stone until ever
RP GS * 60 VC APD3P - MiBdw + aro P éwg X - &v
gen pronominal form referring back or forward verbal form carrying the action, process, or state preposition governing a following complement modal particle with the subjunctive
within the clause of the clause hrase
f & — deliverance, judgment, and redeemed
— deliverance, judgment, and redeemed — deliverance, judgment, and redeemed — relation marked by the governing praise
praise praise preposition N o , . . .
&v: meaning 'ever'; conjunction or particle
oov: meaning 'you'; pronoun marking MO6w + &ro: meaning 'let them become £w¢: meaning 'until'; here it marks the linking this unit with the surrounding
person, possession, or reference within the stone'; it carries the action, process, or relation signaled by preposition governing discourse.
clause; here it functions as gen pronominal state of the clause; here it functions as a following complement phrase.
form referring back or forward within the verbal form carrying the action, process, or

clause. state of the clause.



”~ ™ )

€

napéAOn 0 Aaog Gov

pass by the people you

VB AAS3S - €pyopat + Tapa RANSM 6 N2 NSM - Aadg RP GS - o0

verbal form carrying the action or dependent article marking the following noun or phrase nominative element functioning as subject, gen pronominal form referring back or forward
verbal sense of the clause predicate, or list item within the clause

— participial force supplying attendant

— aorist active subjunctive circumstance or description — deliverance, judgment, and redeemed — deliverance, judgment, and redeemed
’s’pxopoﬂ + Tapa: meaning 'pass by'; it 0: Greek article marking definiteness and praise praise
carries the action, process, or state of the the role of the accompanying noun phrase. Aadg: meaning 'people’; it serves as oov: meaning 'you'; pronoun marking
clause; here it functions as verbal form nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
carrying the action or dependent verbal predicate, or list item. clause; here it functions as gen pronominal
sense of the clause. form referring back or forward within the

clause.
) £w av apéAO

KUP1E G T P n

Lord until ever pass by

N2 VSM * kUp1og P-€wg X dv VB AAS3S - €pxopatl + mapa

substantive functioning within the clause preposition governing a following complement modal particle with the subjunctive verbal form carrying the action or dependent

according to context hrase verbal sense of the clause

9 P — deliverance, judgment, and redeemed f
— deliverance, judgment, and redeemed — relation marked by the governing praise — aorist active subjunctive
praise preposition N L , . . . ” o e
av: meaning 'ever'; conjunction or particle gpyopat + Tapa: meaning 'pass by'; it

KUploG: meaning 'Lord'; it serves as €w¢: meaning 'until'; here it marks the linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the
substantive functioning within the clause relation signaled by preposition governing discourse. clause; here it functions as verbal form
according to context. a following complement phrase. carrying the action or dependent verbal

sense of the clause.



[ 4

o

the

RANSM -6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

"

Aadg

people
N2 NSM - Aa6g

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

— deliverance, judgment, and redeemed
praise
Aadg: meaning 'people’; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or list item.

«©

ov

which

RR ASM * 8¢

pronominal element marking reference,

possession, or subordination

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

6v: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
element marking reference, possession, or
subordination.

EKTNOW

KT&opat

VAI AMI2S - ktdopat

verbal form presenting the action as a whole

within the clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

KTdopaLl: meaning 'ktdopatl’; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form presenting the
action as a whole within the clause.

oov
you

RP GS - o0

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.

OGTOC

this

RD NSM - of)toc

pronominal form referring to the participant(s)

already in view

— deliverance, judgment, and redeemed
praise
o0tog: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already

in view.



17 eloayaywv Kata@OTeLooV abToUG £1¢ Opo¢ KANPOVOULNG GOU €1¢ ETOIHOV KATOIKNTHPLOV GOV O
KATELPYEoW KUPLE aylacua KOple O fjroipacav at Xeipég cov

Bring them in and plant them on the mountain of your inheritance, in your prepared dwelling-place

which you made, O Lord, the sanctuary, O Lord, which your hands prepared.

Inheritance and sanctuary hope gio(xyow(bv

The ode's horizon rises from escape to settlement. Israel is to be planted on the Lord's mountain and

established in the sanctuary prepared by his own hands.

ELCAYAYWV
bringing in
VB - aanvop dyw + €ig

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

aamvop dyw + €ig: meaning 'bringing in'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

KATAPUTEVGOV

plant

VA AAD2S - putebw + KaTa

Imperative asking God to establish the people

securely.

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

@uTeVW + Kata: meaning 'plant'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as Imperative asking God
to establish the people securely.

aUTOUG

them

RD APM - a0tdg

pronoun functioning as object or complement

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avTovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as object or complement.

€1Q
into
P-eig
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€i¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.



™ - ™ ™

6pog kAnpovouiag Gov €ig

mountain inheritance you into

N3E ASN - 6pog N1A GSF - kAnpovouia RP GS - o0 P - gig

nominal term functioning in a acc relation Genitive modifier gen pronominal form referring back or forward preposition governing the following phrase

within the clause

— deliverance, judgment, and redeemed — deliverance, judgment, and redeemed — relation marked by the governing

praise praise — deliverance, judgment, and redeemed preposition
o . A g g o . . raise : e .
8pog: meaning 'mountain'; it serves as kAnpovouia: meaning 'inheritance'; it P €i¢: meaning 'into'; here it marks the
nominal term functioning in a acc relation. serves as Genitive modifier. oov: meaning "you'; pronoun marking relation signaled by preposition governing

person, possession, or reference within the the following phrase.

clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the

clause.

(%4 4 /4 «©
ETO1MOV KAXTOIKINTI P10V oov (0]
prepared dwelling-place you which
A1 ASN - €to1p0g N2N ASN * KATOIKNTHpLOV RP GS - o0 RR ASN - 6¢
accusative element functioning as object, extent, accusative element functioning as object, extent, gen pronominal form referring back or forward relative pronoun
or goal or goal within the clause

g g — deliverance, judgment, and redeemed
— deliverance, judgment, and redeemed — deliverance, judgment, and redeemed — deliverance, judgment, and redeemed praise
praise praise praise " 1 .

0: meaning 'which'; pronoun marking
€rolpog: meaning 'prepared'; it serves as Katokntrplov: meaning 'dwelling-place'; it oov: meaning 'you'; pronoun marking person, possession, or reference within the
accusative element functioning as object, serves as accusative element functioning as person, possession, or reference within the clause; here it functions as relative
extent, or goal. object, extent, or goal. clause; here it functions as gen pronominal pronoun.

form referring back or forward within the
clause.



KATELPYAOW
you made

VAI AMI2S - €pyddopat + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

€pydlopat + kata: meaning 'you made'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

KUp1E
Lord
N2 VSM ‘ kUp1og

substantive functioning within the clause
according to context

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

KUplog: meaning 'Lord'; it serves as
substantive functioning within the clause
according to context.

aylaopa

sanctuary

N3M ASN - ayioopa

common noun within the clause

— deliverance, judgment, and redeemed
praise
ayiaoua: meaning 'sanctuary'; it serves as
common noun within the clause.

KUp1E
Lord
N2 VSM ‘ kUp1og

substantive functioning within the clause
according to context

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

KUplog: meaning 'Lord'; it serves as
substantive functioning within the clause
according to context.

clause.
«© € 7 (¢ ~ /4
o nroitpuaxocav at XELPECQ
which prepared the hands
RR ASN - 6 VAI AAI3P - €Toud{w RA NPF - 0 N3 NPF - xeip

relative pronoun

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

0: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as relative
pronoun.

main verbal form carrying the clause forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole

€Toudw: meaning 'prepared'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as main verbal form
carrying the clause forward.

nom pronominal form referring back or forward
within the clause

— participial force supplying attendant
circumstance or description

ai: meaning 'the'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as nom pronominal form
referring back or forward within the
clause.

nominative element functioning in the clause
core

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

xelp: meaning 'hands'; it serves as
nominative element functioning in the
clause core.
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oov

you

RP GS - o0

gen pronominal form referring back or forward

within the clause

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.

KUP10¢ PactAebwV TOV aidva Kal €' al@dva Kol £T1

The Lord reigns for the age and upon the age and still.

Doxological climax KlSpIOC

The canticle closes in kingship language. The Lord's reign outlasts the episode and interprets the

exodus as revelation of enduring divine sovereignty.

KUPLOG

Lord

N2 NSM - k0ptog

head noun within the clause

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as head
noun within the clause.

BaciAevwv
reign
V1 nanvop PactAedw

participle contributing attendant, descriptive, or
supplementary verbal force

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

nanvoy faciAedw: meaning 'reign'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as participle
contributing attendant, descriptive, or
supplementary verbal force.

OV
the

RA ASM - 0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

Tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

aldva
age / forever
N3W ASM - aichv

accusative substantive functioning as object or
complement

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

alwv: meaning 'age'; it serves as accusative
substantive functioning as object or
complement.



\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=~
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ET1

still

D-én

adverbial modifier of the clause
— adverbial nuance

£t meaning 'still'; it shapes the local
clause or phrase relation in this passage.

ern'

upon

P-émi

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
én': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

at@dva
age / forever
N3W ASM - aicdv

accusative substantive functioning as object or
complement

— deliverance, judgment, and redeemed

praise

alwv: meaning 'age'; it serves as accusative
substantive functioning as object or
complement.

Kol

and

C-xai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

ot elofjABev Tnmog Gapaw oLV dpuacty Kal dvaPdralg ei¢ OdAacoay Kal EMNyayev €n' a0TOVG KUPLOG TO

UBOwp thic Oaddoong ol 8¢ viol IopanA mopevBnoav ik Enpdg év uéow tiig Baddoonc WO Mwuoéwg &v

TQ Agvtepovopi

For Pharaoh's horse entered the sea with chariots and riders, and the Lord brought upon them the
water of the sea; but the sons of Israel went on dry ground through the midst of the sea. Song of

Moses in Deuteronomy.

Prose recapitulation and transition

|74
oT1

A brief prose notice grounds the song again in the sea event and marks the end of the first canticle.

The appended title points forward within the Odes collection to the next Moses song.



- ™ ™

ot elofjAOev oG dapaw

that went in ippos Pharaoh
C-ém VBI AAI3S - €pyouat + €ig N2 NSM - inmog N GSM - dapacd
connective or subordinator structuring the clause main verb of marital approach notice nominative element functioning as subject or proper-name item in the genealogical chain
redicate
— coordination — constative aorist (marital approach notice) P — deliverance, judgment, and redeemed
« S | g n . ” s o . . — deliverance, judgment, and redeemed praise
St meaning 'that'; conjunction or particle £pXOuUaL + €1G: meaning ‘went in'; it carries praise
linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause; dapaw: transliterated proper name
discourse. here it functions as main verb of marital nmog: meaning 'ippos'; it serves as rendered in Greek letters; here it functions
approach notice. nominative element functioning as subject as proper-name item in the genealogical
or predicate. chain.
\ ({4 \ b4 Ié
ovv (pr(xcl\/ KAl avaﬁ(xtalg
with chariots and Gvapdtng
P o0V N3M DPN - dppa C - kai N1M DPM - dvafdtng
preposition governing a following complement dative with oV (accompaniment) coordinating conjunction linking the next item or dative substantive marking reference, means, or
hrase clause location
P — deliverance, judgment, and redeemed
— deliverance, judgment, and redeemed praise — coordination — deliverance, judgment, and redeemed
praise o ] ol . 9 e Qe . . . praise
dpua: meaning 'chariots'; it serves as dative kai: meaning 'and'; conjunction or particle
oUv: meaning 'with'; here it marks the with o0v (accompaniment). linking this unit with the surrounding avaPdrng: meaning 'advafdrng'; it serves as
relation signaled by preposition governing discourse. dative substantive marking reference,
a following complement phrase. means, or location.
2 7 \ 2 4
€16 6(1)\0(0’ oav KOl 81'[1']Y“Y8V
into sea and bring upon / grant
P elg N1S ASF - 6dAacoa C - kai VBI AAI3S - dyw + €m
preposition governing the following phrase accusative term functioning as object, measure, coordinating conjunction linking the next item or main verbal predicate
or goal clause
— relation marked by the governing J — aorist indicative summary
preposition — deliverance, judgment, and redeemed — coordination . ) o . .
St dyw + émi: meaning 'bring upon'; it carries
€i¢: meaning 'into'; here it marks the Kal: meaning 'and'; conjunction or particle the action, process, or state of the clause;
relation signaled by preposition governing BdAacoa: meaning 'sea'; it serves as linking this unit with the surrounding here it functions as main verbal predicate.
the following phrase. accusative term functioning as object, discourse.

measure, or goal.



ern'

upon

P éni

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€n': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

avToVG
them

RD APM - a0T4G

pronoun functioning as object or complement

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avToVG: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as object or complement.

KUPLOG

Lord

N2 NSM - k(p10G

head noun within the clause

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

KUploG: meaning 'Lord'; it serves as head
noun within the clause.

1
TO
the
RAASN -0
article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Udwp
water

N3 ASN - G8wp

common noun within the clause

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

Udwp: meaning 'water'; it serves as
common noun within the clause.

Thg
the

RA GSF -6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

f]g: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

OaAdoong

sea

N1S GSF - 6dAacoa

genitive element qualifying a related head term

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

OdAacoa: meaning 'sea'; it serves as
genitive element qualifying a related head
term.

€
(0)
the

RANPM - 0

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

o¢

but

X 8¢

common noun within the clause

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

[ \
U101
sons
N2 NPM - vidg
head noun within the clause

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

vidg: meaning 'sons'; it serves as head noun
within the clause.

IopanA
Israel
N GSM “’TopariA

proper name in the genealogical or narrative
sequence

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name in the genealogical or
narrative sequence.

7 4
eEmopevOnoav
g0

VCI API3P - mopevopat

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

— constative aorist passive-form deponent

nopebopal: meaning 'go'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verb advancing the
main action or assertion of the clause.



o1

through

P&k

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
dia: meaning 'through'; here it marks the

relation signaled by preposition governing
the following phrase.

Enpag
dry land
A1A GSF - &npdg

genitive noun with éni marking the landward
sphere

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

&npdc: meaning 'dry land'; it serves as
genitive noun with éni marking the
landward sphere.

gv

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition governing the
following phrase.

™

P

péow

midst

A1 DSM - pécog

adjectival or ordinal modifier

— deliverance, judgment, and redeemed
praise
Uéoog: meaning 'midst'; it serves as
adjectival or ordinal modifier.

T
the
RA GSF - &

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

OaAdaoong
of the sea

N1A GSF - 8dAacoa

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— deliverance, judgment, and redeemed

praise

0dAacoa: meaning 'of the sea'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

\
w3
song
N1 NSF - ©d1]

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— deliverance, judgment, and redeemed
praise
®d1: meaning 'song'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

™

bl

EV

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the
following phrase.

™o

[}
the
RADSN - &

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

T¢: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Agvtepovouiw
Deuteronomy

N2N DSN - Agvtepovipiov

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

Agvtepovouiw: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

&

M®UGEWG
of Moses

N3 GSM - Mwvofig

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— deliverance, judgment, and redeemed
praise

Mwucéwg: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



